
MANUAL DE INSTRUCCIONES
VTA-74E AS T WOO D  I I



ENCENDIDO / APAGADO 
Mantenga pulsado el mando de
función durante 1-2 segundos.

CAMBIAR EL MODO DE REPRODUCCIÓN
Pulse el mando de función una vez para

cambiar entre los modos VINYL,
VINYL STREAM, y BLUETOOTH.

AJUSTE VOLUMEN
Gire el mando de función
para ajustar el volumen.

GUÍ A  D E  IN IC IO  R Á PID O

FUNCIONAMIENTO BÁSICO

MODOS DE REPRODUCCIÓN

VINILO: Reproduce vinilos a través de los altavoces
integrados, la salida RCA o la salida de auriculares.

VINILO STREAM: Reproduce vinilos a través
de altavoces Bluetooth externos o auriculares.

Listo para emparejar:
AZUL intermitente

Conectado: AZUL fijo
(2 segundos) y luego BLANCO fijo

Listo para emparejar:
Parpadeando en BLANCO
Conectado: BLANCO fijo

Color del anillo: 
BLANCO permanente

BLUETOOTH: Reproduce música desde
tun dispositivo Bluetooth (smartphone).



INTROD UCCIÓ N

VISTA SUPERIOR

VISTA POSTERIOR

ADAPTADOR DE 45 R.P.M.

PALANCA DE ELEVACIÓN
APOYO DEL BRAZO 
FONOCAPTOR
PARADA AUTOMÁTICA/
SELECTOR DE VELOCIDAD
BRAZO

AGUJA

PLATO

CONTROL DE 
FUNCIONES

ALTAVOCES

CONECTOR DE 
SALIDA DE 
LÍNEA RCA

CONECTOR DE 
ENTRADA DE 

ALIMENTACIÓN DE CC

CONECTOR DE 
AURICULARES 

(3,5 MM)

CUBIERTA ANTIPOLVO



M OD O  V IN ILO

CO NFIGUR ACIÓ N  IN IC I A

Mantenga presionado el control de funciones durante 1-2 segundos para ENCENDER la unidad.
Presione el control de funciones para asegurarse de que está en modo Vinilo.

REPRODUCIR UN DISCO: Coloque un disco de vinilo en el plato. Suelte el brazo fonocaptor
del apoyo y levántelo con la palanca de elevación. Desplace el brazo fonocaptor para
colocarlo sobre el borde del disco y baje la palanca de elevación para iniciar la reproducción.
Si es necesario, gire el control de funciones para ajustar el volumen.

CONMUTADOR DE SELECCIÓN DE VELOCIDAD: Utilice este conmutador para ajustar
la velocidad del disco. Si utiliza un disco de 45 R.P.M., utilice el adaptador 45 incluido.
CONMUTADOR DE SELECCIÓN DE PARADA AUTOMÁTICA: Si este conmutador está
colocado en la posición ACTIVADO, el disco comenzará a girar cuando el brazo fonocaptor
se mueva sobre el disco y este se detendrá automáticamente cuando �nalice
la reproducción. Si este conmutador está colocado en la posición DESACTIVADO, el disco
comenzará a girar automáticamente cuando la unidad esté en el modo de función “VINILO”
y el disco continuará �nalice la reproducción.

SALIDA DE LÍNEA RCA: Use los conectores rojo y blanco ubicados en la parte posterior
de la unidad para realizar la conexión con un ampli�cador o dispositivo estéreo. Asegúrese
de reducir primero el volumen al mínimo en el tocadiscos y aumente el volumen según sea necesario.

AURICULARES: Utilice la salida de auriculares ubicada en la parte posterior de la unidad para 
conectar los auriculares o miniauriculares. Asegúrese de reducir primero el volumen al mínimo
en el tocadiscos y aumente el volumen según sea necesario.

NOTA:
- Para evitar dañar las ranuras del vinilo, toque únicamente el centro o los bordes del disco.
- Si no se reproduce ningún sonido, es posible que la unidad esté en el modo Vinyl Stream.
Recorra el control de funciones para asegurarse de que está en el modo Vinilo.

- Cuando se ENCIENDA de nuevo, la unidad volverá al último modo utilizado.

Coloque la unidad sobre una super�cie plana y nivelada y abra la cubierta antipolvo.
Retire la brida de giro del brazo fonocaptor.
Quite la cubierta de la aguja tirando suavemente hacia la parte delantera de la unidad.
Enchufe la unidad mediante el adaptador de alimentación incluido.

M OD O  V IN Y L  STR E A M ™

VINYL STREAM: Reproducción de un disco de vinilo en un altavoz o auriculares Bluetooth externos.

Mantenga presionado el control de funciones durante 1-2 segundos para ENCENDER la unidad. Presione 
el control de funciones para asegurarse de que está en modo Vinyl Stream. La unidad empezará a 
buscar automáticamente dispositivos Bluetooth (el control de funciones parpadeará en blanco).

ENCIENDA el altavoz o los auriculares Bluetooth externos y establezca el modo de emparejamiento.

Una vez emparejada, la unidad dirá “Conectada” y el control de funciones se iluminará en 
blanco permanentemente.

Utilice el dispositivo externo para controlar el volumen.

NOTA:
- En el modo Vinyl Stream, los altavoces internos se desactivarán.
- Coloque el dispositivo Bluetooth a menos de 1 m (3,3') del producto durante el emparejamiento inicial.
- Asegúrese de que la unidad se encuentra a una distancia no superior a 10 m (33 ft) del 
dispositivo externo para obtener la conexión más sólida.



QUITAR LA AGUJA DEL BRAZO FONOCAPTOR

1. Coloque los dedos en la punta de la aguja y empuje hacia abajo
en la dirección “A”.
ADVERTENCIA: Si aplica demasiada fuerza a la aguja,
puede dañar o romper el cartucho.

2. Tire de la aguja en la dirección “B”.

INSTALACIÓN DE LA AGUJA:
(Aguja de reemplazo n.º ATN3600L)

1. Sostenga la punta de la aguja e inserte el otro borde
presionando en la dirección “C”.

2. Empuje la aguja hacia arriba en la dirección “D”
hasta que quede bloqueada en la punta.

ATENCIÓN:
- No doble ni fuerce la aguja para introducirla en el cartucho.
- Para evitar lesiones en la mano, no toque la aguja.
- Desconecte la alimentación de la unidad antes de reemplazar la aguja.
- Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.

NOTA: La aguja debe durar unas 300 horas si se usa normalmente.
Se recomienda reemplazar la aguja en cuanto se observe un cambio en 
la calidad del sonido. Los discos de 78 R.P.M. pueden acelerar el 
desgaste de la aguja y es posible que deba cambiarse antes.

SUSTITUCIÓ N  D E  L A  AGUJA

MOD O  B LUE TOOTH
Mantenga presionado el control de funciones durante 1-2 segundos para ENCENDER la 
unidad. Presione el control de funciones para asegurarse de que está en modo Bluetooth. 
La unidad empezará a buscar automáticamente dispositivos Bluetooth (el control de 
funciones parpadeará en azul).

En el dispositivo, active la funcionalidad Bluetooth y seleccione “EASTWOOD II” en la lista de 
dispositivos Bluetooth. La unidad sonará y dirá “Conectada”, mientras que el control de 
funciones se mantendrá en color azul.

Una vez emparejada, la unidad dirá “Conectada” y el control de funciones se iluminará en azul 
permanentemente durante 2 segundos. Gire el control de funciones para ajustar el volumen.

NOTA:
-Asegúrese de que la unidad se encuentra a una distancia no superior a 10 m (33 ft) del 
dispositivo externo para obtener la conexión más sólida.

- Si no se reproduce ningún sonido, es posible que la unidad esté en el modo Vinyl Stream. 
Recorra el control de funciones para asegurarse de que está en el modo Bluetooth. 



ES PECIF ICACIO NES
GENERAL
DIMENSIONES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,7” (ancho) x 5,3” (alto) x 13,1” 

(profundidad)
322 mm (ancho) x 134 mm (alto) x 
332mm (profundidad)

PESO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5 lb/2,5 kg
INTERVALO DE TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO  . . . . 41 ºF – 104 ºF/5 °C – 40 °C 

ALIMENTACIÓN
ADAPTADOR DE ALIMENTACIÓN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 VCC/1 A
CONSUMO DE ENERGÍA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 W
ENTRADA DE ALIMENTACIÓN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100-200 V~50/60 Hz, 0,4 A máx.

TOCADISCOS
VELOCIDADES  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33-1/3, 45 y 78 R.P.M.

BLUETOOTH
VERSIÓN DE BLUETOOTH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bluetooth V5.4
PERFILES ADMITIDOS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  A2DP y AVRCP
DISTANCIA DE FUNCIONAMIENTO . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 metros (33 ft)

SE INCLUYE:
Eastwood II, adaptador de alimentación, adaptador de 45 R.P.M., manual de instrucciones

Tenga en cuenta lo siguiente: Como resultado de las mejoras continuas, el diseño y las 
especificaciones de este producto están sujetos a cambios sin previo aviso.

Bluetooth es una marca registrada de Bluetooth SIG, Inc. Otras marcas y nombres comerciales
pertenecen a sus respectivos propietarios.

Fabricado en China.



Lea las instrucciones de seguridad y respete las siguientes advertencias antes de utilizar el aparato:

PARA EVITAR UN INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO UTILICE ESTE ENCHUFE CON 
UN ALARGADOR, TOMA DE CORRIENTE U OTRA TOMA A MENOS QUE LAS CLAVIJAS SE 
PUEDAN INSERTAR COMPLETAMENTE PARA EVITAR QUE QUEDEN EXPUESTAS. PARA 
EVITAR RIESGO DE INCENDIO O DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO EXPONGA ESTE APARATO 
A LA LLUVIA NI A LA HUMEDAD.

• Siga siempre las precauciones básicas de seguridad cuando utilice este aparato, especialmente 
cuando haya niños presentes.

• Vigile a los niños para asegurarse de que no jueguen con el electrodoméstico.
• No dañe el cable de alimentación, no coloque objetos pesados sobre él, no lo estire ni lo doble. 

Tampoco conecte alargadores. Los daños producidos en el cable de alimentación pueden provocar 
incendios o descargas eléctricas.

• Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, un agente de servicio o una persona cuali�cada 
similar debe reemplazarlo para evitar peligros.

• Asegúrese de que la unidad esté enchufada a una toma de corriente de 100-240 VCA y 50/60 Hz. El uso 
de un voltaje más alto puede hacer que la unidad funcione incorrectamente o incluso se incendie.

• Si el enchufe de alimentación no encaja en la toma de corriente, no lo fuerce.
• Apague la unidad antes de desconectarla de la fuente de alimentación para apagarla por completo.
• No desconecte o conecte el cable de alimentación con las manos mojadas. Se podría producir una 

descarga eléctrica.
• Asegúrese de que puede acceder fácilmente al enchufe de corriente.
• Este producto no contiene ninguna pieza que requiere tareas de servicio por parte del usuario.

En caso de avería, póngase en contacto con el fabricante o el servicio de servicio autorizado.
Exponer las partes internas del dispositivo puede poner en peligro su vida. La garantía del fabricante 
no cubre los defectos causados por reparaciones realizadas por terceras partes no autorizadas. 

• Asegúrese de que este producto se use únicamente en climas moderados (no en climas
tropicales o subtropicales).

• Coloque el producto sobre una super�cie plana y estable que no esté sometida a vibraciones.
• Asegúrese de que el producto y sus piezas no sobresalgan del borde del mueble de apoyo.
• Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o daños en este producto, no lo exponga a la 

luz solar directa, al polvo, a la lluvia ni a la humedad. Nunca lo exponga a goteos o salpicaduras y no 
coloque objetos que contengan líquidos sobre el producto o cerca de él.

• No coloque sobre el aparato objetos que contengan líquidos, como por ejemplo jarrones.
• No coloque el aparato cerca de fuentes de calor, como por ejemplo radiadores,

registros térmicos, estufas u otros aparatos (incluidos ampli�cadores) que produzcan calor.
• No coloque el producto donde la humedad sea alta y la ventilación de�ciente.
• No monte este producto en una pared o techo.
• No coloque la unidad cerca de televisores, altavoces y otros objetos que generen

fuertes campos magnéticos.
• No deje la unidad desatendida mientras la utiliza.
• Deje un espacio libre de al menos 30cm en la parte trasera y superior de la unidad y de 5cm a cada 

lado. Asegúrese siempre de que las aberturas de ventilación no estén cubiertas con artículos como 
periódicos, manteles, cortinas, etc.

A DV ER TE N CI AS  D E  S EGUR IDA D

ATENCIÓN
RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS.

NO ABRIR.

ATENCIÓN: PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, NO RETIRE LA CARCASA (O LA 

PARTE POSTERIOR). EN EL INTERIOR NO HAY 
PIEZAS QUE PUEDA REPARAR EL USUARIO. 
REMITA LAS REPARACIONES AL PERSONAL 

DE SERVICIO TÉCNICO CUALIFICADO.

El símbolo de rayo dentro de un triángulo 
equilátero pretende alertar al usuario de la 

existencia de “voltaje peligroso” no aislado en 
el interior del producto, cuya magnitud puede 

ser lo suficientemente grande como para 
constituir un riesgo de descarga eléctrica.

El símbolo de exclamación dentro de un triángulo 
equilátero pretende alertar al usuario de la existencia 

de importantes instrucciones de funcionamiento y 
mantenimiento (servicio técnico) en la 

documentación que acompaña a este aparato.



• NUNCA deje que nadie, especialmente los niños, inserte nada por los ori�cios, ranuras y otras 
aberturas de ventilación de la carcasa de la unidad, ya que se pueden producir descargas eléctricas.

• Las tormentas son peligrosas para todos los aparatos eléctricos. Si cae un rayo sobre el cableado 
principal o aéreo, el aparato podría dañarse, incluso si está apagado. Debe desconectar todos los 
cables y conectores del aparato antes de una tormenta.

• Un nivel de sonido excesivo en los auriculares puede causar pérdida de audición.
• No cubra las aberturas de ventilación; el producto no está diseñado para usarse sobre una super�cie 

de apoyo blanda.

MANTENIMIENTO:
• Desenchufe el cable de alimentación de la fuente de alimentación antes de limpiar el aparato.
• Use un trapo suave y limpio para limpiar el exterior de la unidad. Nunca lo limpie con productos 

químicos o detergente.

ADAPTADOR DE ALIMENTACIÓN:
• Para desconectar la unidad del suministro eléctrico principal, desconecte el cable de la toma principal.
• Utilice únicamente el adaptador principal suministrado, ya que, de lo contrario, puede suponer un 

riesgo de seguridad o pueden producirse daños a la unidad. El enchufe principal del adaptador de 
alimentación se utiliza como dispositivo de desconexión. La toma de corriente se debe instalar junto al 
equipo y se debe tener acceso a ella sin ninguna di�cultad.

  Voltaje de CA
  Tensión de CC
  Equipo de Clase II
  Solo para uso en interiores
  Marcado de e�ciencia energética con nivel VI
  Polaridad del conector de alimentación de CC

• ¡Lo que se muestra anteriormente aparece en los aparatos eléctricos y electrónicos
(o en el embalaje) para recordárselo!

• Se solicita a los usuarios que utilicen las instalaciones de devolución existentes para
equipos y baterías usados.

Uso previsto
Este dispositivo de audio solo está diseñado para reproducir placas de circuitos. Cualquier otro uso se 
considera inapropiado. Es producto solo es adecuado para usarse en interiores secos. El dispositivo 
producto no está diseñado para uso comercial, sino solo para uso doméstico. Cualquier otro uso o 
modi�cación del dispositivo no está previsto y está estrictamente prohibido. No se puede asumir 
ninguna responsabilidad por los daños causados   por un uso inadecuado o una operación incorrecta. 

Este dispositivo lo pueden usar niños a partir de 8 años de edad y personas con capacidades 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si están supervisados   o han 
recibido formación en el uso seguro del dispositivo y comprenden los peligros a los que se enfrentan. 
No se permite a los niños jugar con el dispositivo. Ni la limpieza ni el mantenimiento lo deben realizar los 
niños, a menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados. Mantenga también las películas del 
embalaje fuera del alcance de los niños. Existe riesgo de as�xia. 

Los niños menores de 8 años de edad deben mantenerse alejados del dispositivo y del cable de conexión.

A DV ER TE N CI AS  D E  S EGUR IDA D



DECLARACIONES de la RAEE Y CE
Declaración de conformidad

 Este dispositivo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes   
que se indican a continuación:

 1. Directiva RED: 2014/53/UE
 2. Directiva de baja tensión: 2014/35/UE
 3. Directiva RoHS: 2011/65/UE

Puede descargar la declaración de conformidad UE completa desde www.victrola.com/eudoc.

 La nueva Directiva RAEE refundida (DIRECTIVA 2012/19/UE DEL PARLAMENTO   
EUROPEO Y DEL CONSEJO, de 4 de julio de 2012, sobre residuos de aparatos   
eléctricos y electrónicos (RAEE).

 1. Todos los productos eléctricos y electrónicos se deben desechar sin mezclarse  
  con la basura municipal a través de las instalaciones de recogida designadas   
 por el gobierno o las autoridades locales.

 2. Si se deshace de forma correcta del aparato antiguo, ayudará a prevenir las   
 posibles consecuencias negativas en el medioambiente y en la salud humana.

 3. Para obtener información detallada sobre la forma de deshacerse de su   
 aparato antiguo, póngase en contacto con las autoridades de su ciudad,
 con el zservicio de basuras.
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Este producto ha sido fabricado y vendido bajo la responsabilidad de Innovative Technology 
Electronics LLC. Victrola es una marca registrada que Innovative Technology Electronics, 
LLC utiliza bajo licencia Puede encontrar más información en victrola-brand.com. Todos los 
demás productos, servicios, empresas, marcas registradas, nombres comerciales o de 
productos y logotipos a los que se hace referencia en este documento pertenecen a sus 
respectivos propietarios.

Innovative Technology Electronics, LLC
3350 Walnut Street 
Denver, CO 80205

Importado por:
Representante en la UE
Possible-Music S.A.S.

40 Rue Du Louvre
75001 Paris, Francia

CMS Distribution Ltd,
EC2A 2DT

Registrado en Inglaterra con el n.º 2214562

Italia
NITAL S.p.A

Via vittime di piazza fontana 54
10024 Moncalieri (Torino) Italia

www.victrola.com/importer


